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  Montagevejledning
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 Vergleichen Sie zuerst die Material-liste mit 
Ihrem Paketinhalt! Bitte haben Sie Verständnis, dass 
Beanstandungen nur im nicht aufgebauten Zustand 
bearbeitet werden können!

 First compare the list of materials with 
your package contents! Please understand that 
complaints can be processed in the non-built status 
only!

 Commencez par comparer la liste du 
matériel avec le contenu de votre paquet! Sachez que 
nous traitons uniquement les réclamations concernant 
le matériel à l’état non monté!

 Vergelijk eerst de lijst van materialen 
met de inhoud van uw pakket! Reclamaties kunnen 
alleen in behandeling worden genomen zolang de 
onderdelen nog niet zijn gemonteerd!

 Start med at kontrollere materialelisten med 
indholdet af den leverede pakke! Vi gør venligst 
opmærksom på at reklamationer kun kan behandles 
for materialer som ikke er blevet bearbejdet! 

 En primer lugar, compare la lista de material 
con el contenido del paquete. Rogamos entienda 
que las reclamaciones sólo pueden ser tramitadas 
antes de montar el objeto!

 Confrontate questa distinta materiali 
prima con il contenuto del pacchetto! Vi preghiamo di 
comprendere che eventuali reclami possono essere 
accolti solo prima del montaggio!

 Nejprve překontrolujte obsah balení 
podle materiálového listu! Mějte pochopení pro to, že 
případnou reklamací se můžeme zabývat pouze tehdy, 
když díly nebudou smontované! Za pomoci tohoto 
seznamu můžete jednotlivé díly přiřadit k montážnímu 
návodu.
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EinbEinbau Glastürau Glastür

Installation of glass doorInstallation of glass door

Montage porte en verreMontage porte en verre

Montage van de glazen deurMontage van de glazen deur

Installationsglasdør

Montaje de la puerta de cristalMontaje de la puerta de cristal

Installazione portello di vetroInstallazione portello di vetro

Sauna Instalace dveřeSauna Instalace dveře

Saunatürglas in den Türrahmen ausrichten

Center the glass in the wooden frame

Bien aligner le verre à vitre

Lijn het glas uit in het deurframe

Juster saunaens dørglas i dørkarmen

Alinee el vidrio en el marco de la puerta

Allineare il vetro nel telaio della portaAllineare il vetro nel telaio della porta

Skleněná dvířka sauna v zárubně zarovnání

Saunatürglas in den Türrahmen legen

Put the door glass in the frame

Mettez le verre de la porte dans le cadre

Plaats het deurglas in het frame

Sæt dørglasset i rammen

Pon el vidrio de la puerta en el marco

Metti il vetro della porta nel telaioMetti il vetro della porta nel telaio

Vložte sklo dveří do rámu

1. 2. 3.
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Montaje de la puerta de cristal

Installazione portello di vetro

Sauna Instalace dveře
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Alle Verstell-Excenter müssen in der 

Glasscheibe die gleiche Grundstellung haben

All adjustable eccentrics must have the same 

basic adjustment in the glass panel

Tous les excentreurs de positionnement doivent 

avoir la même position de base dans la vitre

Alle excentrische verstelelementen moeten in 

dezelfde stand in de glasplaat worden geplaatst

Alle justeringsexcentricer skal have samme 

grundlæggende position i glasruden

Todos los excéntricos regulables tienen que tener 

la misma posición base en la hoja de cristal

Tutti gli eccentrici di regolazione devono avere la 

stessa posizione base nella lastra di vetro

šechny nastavovací podivínů musí mít stejný šechny nastavovací podivínů musí mít stejný 

základní polohy ve sklezákladní polohy ve skle
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 Länge muss ermittelt und zugesägt werden

 Length must be determined and sawn

 La longueur doit être déterminée et sciée

 De lengte moet worden bepaald en worden gezaagd

 La longitud debe ser determinada y aserrada

 La lunghezza deve essere determinata e segata

 Délka musí být určena a rozřezána

 Længden skal bestemmes og saves

4×30Ø3 mm

18x

C 1

C 1

B 1
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Informationen zu Ihrem Artikel  
 
Sehr geehrte Tchibo Kundin, sehr geehrter Tchibo Kunde, 
 
wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem Tchibo Artikel. Haben Sie Fragen zu Ihrer Rechnung, 
steht Ihnen der Tchibo Kundenservice gerne zur Verfügung. 
 
Bei weiteren Informationen zu Ihrem Artikel (Rücksendung, Reklamation etc.), kontaktieren Sie 
bitte unbedingt unseren Kooperationspartner:  
 
Ihr Ansprechpartner: 
 
Karibu Holztechnik 
Eduard-Suling-Str 17 
28217 Bremen 
 
Servicehotline: 
 
DE: +49 (0) 421 386930 
 
Servicezeiten: 
 
Montag bis Donnerstag: 8.00 bis 17.00 Uhr 
Freitag: 08.00 bis 14.30 Uhr 
 
Service E-Mail: 
 
info@karibu.de 
 
Retoure: 
 
Damit unser Partner eine zügige und reibungslose Abwicklung Ihrer Retoure gewährleisten 
kann, wenden Sie sich bitte an die oben genannte Servicehotline unseres Kooperationspartners. 
 
Bitte senden Sie den Artikel immer direkt an die Retourenadresse des Partners, da sich 
ansonsten die Gutschrift auf Ihrem Kundenkonto verzögert. Eine gemeinsame Retoure 
mit anderen Artikeln an das Tchibo-Lager ist daher nicht möglich. 
 
 
Mit freundlichen Grüßen  
 
Ihr Tchibo Kundenservice  
 
 


